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О РОМАНЕ «АМЕРИКАНСКАЯ ТРАГЕДИЯ» ТЕОДОРА ДРАЙЗЕРА 
 

Лянова Тогжан, студент 1курса КазНУ имени аль-Фараби. Алматы, Казахстан. 

Научный руководитель: магистр, преп. Абдигалиева А.Б. 

 
Широта социального замысла «Американской трагедии» выявляется и в композиции романа. 

Драйзер писал о композиции «Американской трагедии» в апреле 1931 года: «Этот роман должен 
представлять в трех различных социальных и экономических сферах карьеру очень чувствительного, 
но умственно не очень развитого парня, который обнаруживает, что жизнь его в самом начале 
затруднена бедностью и низким социальным положением, из которых, повинуясь присущим ему 
желаниям и служащим побудительной силой, он и пытается вырваться». Драйзер отмечает, что 
первая часть книги была посвящена изображению таких социальных невзгод, какие могут 
естественно подавить, сдержать и расстроить, следовательно, и усилить эмоции и желания очень 
чувствительного парня, плохо приспособленного для великой жизненной борьбы, с которой 
сталкивается любой юноша. 

Вторая часть, по словам Драйзера, была специально предназначена для того чтобы показать, 
что такой темперамент может случайно быть поставлен лицом к лицу с гораздо более удачливым 
миром, который разовьет в нем стремление к роскоши и любви. А также проследить, как в неравном 
состязании между бедностью, невежеством и великими соблазнами мира он может легко оказаться 
побежденным и даже обвиненным в убийстве, как это и происходит с Грифитсом. 

Третья часть была спланирована Драйзером таким образом, чтобы показать читателю суровое 
наказание главного героя. За совершенное преступление  судьи по причине социальной и 
религиозной ограниченности никак не могут воспринять смягчающие обстоятельства и поэтому, как 
отмечает Драйзер, судят его куда более жестоко, чем это могли сделать люди более проницательные 
и умные. 

Итак, первая книга – экспозиция романа ‒ посвящена формированию характера Клайда, вторая 
– трагической гибели Роберты, третья – гибели Клайда. В основу сюжета положено развитие 
характера и личности Клайда в его взаимоотношении с обществом.  

Это роман о трагедии. Трагедии человека и общества, где ценят не личность, а достаток. Где 
материальные ценности выше ценностей духовных. Это болото, о котором постоянно необходимо 
помнить и не забывать. Иначе тебя уже не спасет ни религия, ни семья, которая готова отдать за тебя 
все, ни случай. 

 
 

РЕЧЕВОЙ ПОРТРЕТ НАШЕГО СТУДЕНТА 
 

Куттыбай Салтанат, студентка 2 курса ВШЭиБ специальности Экономика 
Научный руководитель: к.ф.н., доцент Н.Ю. Зуева 

КазНУ им. аль-Фараби 
 

Для того чтобы составить представление о речевом портрете студента КазНУ им. аль-Фараби, 
нами было проведено исследование, целью которого явилось определение уровня коммуникатив-
ности студентов КазНУ, их речевой грамотности, в том числе и знания норм современного русского 
литературного языка, особенностей словаря студентов. Эти характеристики в числе прочих являются 
составляющими собирательного речевого портрета человека, и невозможность рассмотреть все 
характеристики в рамках одного исследования обусловила то, что мы отобрали лишь часть из них. 
Исследование проводилось в октябре 2013 года в Высшей школе экономики и бизнеса, в нем приняли 
участие студенты 1 и 2 курсов с русским языком обучения, всего 100 человек. Например, для того, 
чтобы выявить уровень речевого развития, мы предлагали ответить на вопросы, касающиеся 
раскрытия смысла тех или иных слов. В данном случае мы старались подобрать такие слова, знание 
которых может быть свидетельством не только речевого развития, но и общей эрудиции (например: 
афера, глиссер, декаданс, догмат, канапе, капелла, колосс, факсимиле, феерия, феномен, фетиш, 
эскорт и т. п.). С целью выявления уровня коммуникабельности мы ставили такие вопросы, как: Как 
вы оцениваете свой уровень коммуникабельности? Когда у вас возникают проблемы при общении? 
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Большая часть студентов (56%) оценивает свой уровень коммуникабельности как средний, 
основные проблемы, с которыми они сталкиваются при общении – это некомфортное состояние во 
время публичного выступления (65%). При этом мало кто затрудняется сформулировать точно и 
подобрать нужное слово, подавляющее количество опрошенных отлично справляются с этим. 

Результаты анкетирования позволяют сделать вывод о том, что студенты ВШЭиБ много читают, 
в основном классику (36%), а также дополнительную литературу по разным учебным предметам 
(60%). О том, что не любят читать, высказалось лишь 6% респондентов. Как известно, чтение 
обогащает словарный запас и благотворно влияет на речевое развитие в целом, поэтому у студентов 
КазНУ сильные предпосылки к хорошему речевому развитию. 

В целом, задачи развития речи студентов ВШЭиБ КазНУ могут быть сведены к следующим: 
 формирование умения общаться; 
 расширение словарного запаса; 
 совершенствование грамматического строя речи, то есть умений, связанных с построением 

словосочетаний и предложений; 
 повышение культуры речи; 
 освоение речевого этикета; 
 формирование умения выступать публично; 
 формирование умения создавать тексты разных стилей и жанров. 
При исследовании гипотеза, выдвинутая нами ранее, подтвердилась. Действительно, студенты 

КазНУ идут к достижению своих целей не только при помощи знаний, но и стремясь к повышению 
культуры речи, которая, по их мнению, определяет успешность человека. Студенты нашего 
университета осознают серьезность соблюдения этических, коммуникативных норм, а также 
владения речевыми жанрами. 

 
 

ЯРМАРКА ТЩЕСЛАВИЯ 
 

Асқар Əсем, студент 2 курса КазНУ имени аль-Фараби, Алматы, Казахстан. 
Научный руководитель: преподаватель Айтмұханбетова А.С. 

  
Надо сказать, что и история издания  "Ярмарки  тщеславия"  сложилась  врусской культуре 

довольно странно. Это произведение издавали десятки  раз  – особенно в советское время. В 30-е гг. 
М. А.  Дьяконовым  был  сделан  новыйперевод. Но так уж повелось, что Теккерея, блистательного 
иллюстратора почтивсех собственных произведений, – в России, а  потом  и  в  СССР  чаще  всегопе-
чатали или вовсе без  иллюстраций  (которые,  замечу,  играют  чрезвычайноважную роль в тексте) 
или же с иллюстрациями, но других художников. Пожалуй,только очень внимательный и дотошный 
читатель  последнего  двенадцатитомногособрания сочинений сможет догадаться, вглядываясь  в  
заставки  к  некоторымтомам,  что  Теккерей  был  графиком,  мастерство   которого   искусство-
ведысравнивают с искусством  Хогарта.  Рисунки  Теккерея  есть  его  продуманныйкомментарий  к  
собственному  тексту,  не  менее  важный  в  структуре   егопроизведений, чем слово. А вот коммен-
тарий и не дошел  до  нашего  читателя.Теккерей основательно учился живописи в Париже. Он 
самым  серьезным  образомнамеревался стать художником и стал бы, если бы не "помешал" 
Диккенс.Главные героини, мисс Эмилия Седли и мисс Ребекка (Бекки) Шарп, учатся вместе в 
частном пансионе мисс Пинкертон. 

Эмилия – дочь успешного коммерсанта, обладает ровным и кротким нравом и пользуется 
всеобщим обожанием. Бекки же – сирота, дочь спившегося художника и французской танцовщицы, 
оставивших в наследство своей дочери лишь яркую внешность, артистизм, ум и блестящее 
знание французского языка. Она живёт у мисс Пинкертон и получает образование, исполняя 
обязанности учительницы французского для младших воспитанниц. 

Эмилия Седли – единственный человек, к которому Бекки относится с почти искренней 
добротой. «Почти» – поскольку дружбу отравляет как осознание Бекки неравности их положения, так 
и то, что Эмилия, не знавшая нужды, не может понять проблем Бекки и помочь своей подруге. 

Девушки покидают пансион вместе. Эмилия – для того, чтобы поселиться с родителями и 
вскоре вступить в брак с сыном состоятельного дельца офицером Джорджем Осборном, которого она 
обожает. Бекки же получила место гувернантки в одном обедневшем аристократическом семействе, 
но перед тем как приступить к работе, она по приглашению подруги некоторое время гостит у неё. 
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